
FULL LENGTH SIZING DIES - REDDING 300 AAC BLACKOUT FULL
LENGTH SIZING DIE

These dies size the full length of your cartridge Including the neck and body of
the case. Includes a decapping assembly and expander ball. Available
individually or in Full Length Die Sets and Deluxe Die Sets. We recommend the
use of a headspace gauge when setting up a full length sizing die.

Attributes

Name: REDDING 300 AAC BLACKOUT FULL LENGTH SIZING DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749013504
Mfr. No.: 91327
Cartridge: 300 AAC Blackout
Die Style: Full Length Sizing Dies
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 611760913273

Item details

Made in USA
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC
BLACKOUT Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du die Matrizen verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Komponenten vor der Verwendung in gutem Zustand sind.
Verwende die Matrizen stets gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte die Matrizen und alle zugehörigen Geräte außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung der Matrizen.
Verwende die Matrizen nur für den vorgesehenen Zweck, nämlich zum Größenanpassen von Hülsen für die
300 AAC Blackout.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Betrieb der Matrizen.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist, bevor du mit dem
Größenanpassungsprozess beginnst.
Überschreite nicht die empfohlenen Lastgrenzen für deine Wiederladegeräte.
Verwende ein Kopfmaßmessgerät, wenn du die Full Length Sizing Die einrichtest, um die richtige Einstellung
sicherzustellen.
Gehe mit allen Komponenten der Munition vorsichtig um, um eine versehentliche Entladung zu vermeiden.
Lass die Matrizen während der Benutzung nicht unbeaufsichtigt.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse mit den FULL LENGTH SIZING DIES kompatibel ist.
Montiere die Matrizen sicher in der Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle die Position der Matrize ein, um die gewünschte Hülsenlänge mit einem Kopfmaßmessgerät zu
erreichen.

Nutzung:

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie vor dem Größenanpassen reinigst.
Setze die Hülsen in die Matrize ein und übe Druck mit der Wiederladepresse aus.
Entferne nach dem Größenanpassen die Hülse aus der Matrize und überprüfe die korrekten
Abmessungen mit einem Messschieber oder einem Messgerät.
Wiederhole den Vorgang für jede Hülse nach Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycle Metallkomponenten, wo immer möglich, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.
Wirf Matrizen nicht im regulären Haushaltsmüll weg.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur Verwendung deiner FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT
konsultiere bitte die Kundenunterstützungsressourcen des Herstellers oder deine lokale Wiederladegemeinschaft.



Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT gewährleisten. Priorisiere stets die Sicherheit und halte dich an
bewährte Praktiken während deiner Wiederladeaktivitäten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsanweisungen.
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC
BLACKOUT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT. This guide provides
important safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
document carefully before using the dies.

General Safety Guidelines
Ensure that all components are in good working condition before use.
Always use the dies in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the dies and all related equipment out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of wear and tear on the dies.
Use the dies only for the intended purpose, which is to resize cartridges for the 300 AAC Blackout.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when operating the dies.
Ensure that the work area is clean and free from obstructions before beginning the resizing process.
Do not exceed the recommended load limits for your reloading equipment.
Use a headspace gauge when setting up the full length sizing die to ensure proper adjustment.
Handle all ammunition components with care to avoid accidental discharge.
Do not leave the dies unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is compatible with the FULL LENGTH SIZING DIES.
Securely mount the dies into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die position to achieve the desired cartridge length using a headspace gauge.

Usage:

Prepare your cartridge cases by cleaning them before resizing.
Insert the cartridge case into the die and apply pressure using the reloading press.
After resizing, remove the case from the die and check for proper dimensions with calipers or a gauge.
Repeat the process for each cartridge case as needed.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout dies according to local regulations.
Recycle metal components where possible to minimize environmental impact.
Do not throw dies in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of your FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC
BLACKOUT, please consult the manufacturer's customer support resources or your local reloading community for
assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT. Always prioritize safety and adhere to best practices during your reloading
activities. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los FULL
LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT

Introducción
Gracias por elegir los FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad importantes para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor,
lee este documento cuidadosamente antes de usar los dies.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los componentes estén en buen estado de funcionamiento antes de usarlos.
Siempre utiliza los dies de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén los dies y todo el equipo relacionado fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente si hay signos de desgaste en los dies.
Usa los dies únicamente para el propósito previsto, que es redimensionar cartuchos para el 300 AAC
Blackout.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular, al operar los dies.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones antes de comenzar el proceso de
redimensionado.
No excedas los límites de carga recomendados para tu equipo de recarga.
Utiliza un medidor de espacio de cabezal al configurar el die de dimensionado de longitud completa para
asegurar un ajuste adecuado.
Maneja todos los componentes de munición con cuidado para evitar descargas accidentales.
No dejes los dies desatendidos mientras estén en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga sea compatible con los FULL LENGTH SIZING DIES.
Monta los dies de manera segura en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Ajusta la posición del die para lograr la longitud de cartucho deseada utilizando un medidor de espacio
de cabezal.

Uso:

Prepara tus casings de cartucho limpiándolos antes de redimensionar.
Inserta el casing del cartucho en el die y aplica presión utilizando la prensa de recarga.
Después de redimensionar, retira el casing del die y verifica las dimensiones adecuadas con
calibradores o un medidor.
Repite el proceso para cada casing de cartucho según sea necesario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Recicla los componentes metálicos donde sea posible para minimizar el impacto ambiental.
No arrojes los dies a la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso de tus FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC
BLACKOUT, consulta los recursos de atención al cliente del fabricante o tu comunidad local de recarga para obtener
asistencia.



Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 300 AAC BLACKOUT. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las mejores prácticas durante tus
actividades de recarga. Gracias por tu atención a estas importantes instrucciones de seguridad.
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GUIDE DE SÉCURITÉ DES DIES DE
DIMENSIONNEMENT DE LONGUEUR COMPLÈTE
REDDING 300 AAC BLACKOUT

Introduction
Merci d'avoir choisi les DIES DE DIMENSIONNEMENT DE LONGUEUR COMPLÈTE REDDING 300 AAC
BLACKOUT. Ce guide fournit des instructions et des directives de sécurité importantes pour garantir une utilisation
sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser les dies.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que tous les composants sont en bon état de fonctionnement avant utilisation.
Utilisez toujours les dies conformément aux instructions du fabricant.
Gardez les dies et tout l'équipement associé hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement tout signe d'usure sur les dies.
Utilisez les dies uniquement à des fins prévues, à savoir redimensionner les cartouches pour le 300 AAC
Blackout.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de
l'utilisation des dies.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée avant de commencer le processus de
redimensionnement.
Ne dépassez pas les limites de charge recommandées pour votre équipement de rechargement.
Utilisez un calibre de tête lors de la configuration du die de dimensionnement de longueur complète pour
garantir un réglage approprié.
Manipulez tous les composants de munitions avec soin pour éviter les décharges accidentelles.
Ne laissez pas les dies sans surveillance pendant leur utilisation.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est compatible avec les DIES DE
DIMENSIONNEMENT DE LONGUEUR COMPLÈTE.
Montez solidement les dies dans la presse de rechargement conformément aux instructions du
fabricant.
Ajustez la position du die pour obtenir la longueur de cartouche souhaitée à l'aide d'un calibre de tête.

Utilisation :

Préparez vos étuis de cartouches en les nettoyant avant le redimensionnement.
Insérez l'étui de cartouche dans le die et appliquez une pression à l'aide de la presse de rechargement.
Après le redimensionnement, retirez l'étui du die et vérifiez les dimensions appropriées avec des
calibres ou un gauge.
Répétez le processus pour chaque étui de cartouche si nécessaire.

Instructions d'élimination
Disposez de tout die endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Recyclez les composants métalliques lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.
Ne jetez pas les dies dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de vos DIES DE DIMENSIONNEMENT DE
LONGUEUR COMPLÈTE REDDING 300 AAC BLACKOUT, veuillez consulter les ressources d'assistance à la
clientèle du fabricant ou votre communauté locale de rechargement pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos DIES DE
DIMENSIONNEMENT DE LONGUEUR COMPLÈTE REDDING 300 AAC BLACKOUT. Priorisez toujours la sécurité
et respectez les meilleures pratiques lors de vos activités de rechargement. Merci de votre attention à ces
instructions de sécurité importantes.
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC
BLACKOUT Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto i FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT. Questa guida fornisce
importanti istruzioni di sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare i dies.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che tutti i componenti siano in buone condizioni di funzionamento prima dell'uso.
Utilizzare sempre i dies in conformità con le istruzioni del produttore.
Tenere i dies e tutte le attrezzature correlate fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controllare regolarmente eventuali segni di usura e strappi sui dies.
Utilizzare i dies solo per lo scopo previsto, ovvero per ridimensionare le cartucce per il 300 AAC Blackout.
Segnalare eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre l'adeguato equipaggiamento di protezione, compresa la protezione per gli occhi, quando si
utilizzano i dies.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli prima di iniziare il processo di ridimensionamento.
Non superare i limiti di carico raccomandati per l'attrezzatura di ricarica.
Utilizzare un calibro di spaziatura quando si imposta il dies per il ridimensionamento a lunghezza completa per
garantire un corretto aggiustamento.
Manipolare tutti i componenti delle munizioni con cura per evitare scariche accidentali.
Non lasciare i dies incustoditi mentre sono in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la propria pressa per ricarica sia compatibile con i FULL LENGTH SIZING DIES.
Montare saldamente i dies nella pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regolare la posizione del dies per ottenere la lunghezza desiderata della cartuccia utilizzando un
calibro di spaziatura.

Uso:

Preparare i casi delle cartucce pulendoli prima del ridimensionamento.
Inserire il caso della cartuccia nel dies e applicare pressione utilizzando la pressa per ricarica.
Dopo il ridimensionamento, rimuovere il caso dal dies e controllare le dimensioni corrette con calibri o
un calibro.
Ripetere il processo per ogni caso di cartuccia secondo necessità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali dies danneggiati o usurati secondo le normative locali.
Riciclare i componenti metallici dove possibile per ridurre l'impatto ambientale.
Non gettare i dies nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso dei FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC
BLACKOUT, si prega di consultare le risorse di supporto clienti del produttore o la propria comunità locale di ricarica
per assistenza.



Seguendo queste linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con i FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT. Dare sempre priorità alla sicurezza e attenersi alle migliori pratiche durante
le proprie attività di ricarica. Grazie per l'attenzione a queste importanti istruzioni di sicurezza.
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC
BLACKOUT Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie
produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed użyciem matryc.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie komponenty są w dobrym stanie przed użyciem.
Zawsze używaj matryc zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj matryce oraz cały związany z nimi sprzęt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj oznaki zużycia i uszkodzeń matryc.
Używaj matryc tylko do zamierzonego celu, jakim jest przekształcanie nabojów do 300 AAC Blackout.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym ochronę oczu, podczas obsługi matryc.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód przed rozpoczęciem procesu przekształcania.
Nie przekraczaj zalecanych limitów obciążenia dla swojego sprzętu do ładowania.
Używaj wskaźnika przestrzeni zamka przy ustawianiu matrycy pełnowymiarowej, aby zapewnić prawidłową
regulację.
Obsługuj wszystkie komponenty amunicji ostrożnie, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Nie zostawiaj matryc bez nadzoru podczas użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoja prasa do ładowania jest kompatybilna z FULL LENGTH SIZING DIES.
Bezpiecznie zamontuj matryce w prasie do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj pozycję matrycy, aby osiągnąć pożądaną długość naboju za pomocą wskaźnika przestrzeni
zamka.

Użytkowanie:

Przygotuj łuski naboju, czyszcząc je przed przekształceniem.
Włóż łuskę naboju do matrycy i zastosuj nacisk przy użyciu prasy do ładowania.
Po przekształceniu, usuń łuskę z matrycy i sprawdź jej wymiary za pomocą suwmiarki lub wskaźnika.
Powtórz proces dla każdej łuski naboju w razie potrzeby.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte matryce zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykluj metalowe komponenty, gdzie to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.
Nie wyrzucaj matryc w zwykłych odpadach domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC
BLACKOUT, skonsultuj się z zasobami wsparcia klienta producenta lub lokalną społecznością zajmującą się
ładowaniem.



Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z FULL LENGTH
SIZING DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj najlepszych
praktyk podczas swoich działań związanych z ładowaniem. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym
instrukcjom bezpieczeństwa.
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC
BLACKOUT Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suuntaviivoja, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen diesetin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki komponentit ovat hyvässä toimintakunnossa ennen käyttöä.
Käytä diesettiä aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä diesetti ja kaikki siihen liittyvät välineet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti, onko diesetissä merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Käytä diesettiä vain tarkoitukseen, eli 300 AAC Blackout patruunoiden koon muuttamiseen.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien silmien suojaus, diesettiä käyttäessäsi.
Varmista, että työalue on puhdas ja esteetön ennen koon muuttamisprosessin aloittamista.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusrajoja latausvälineillesi.
Käytä headspacemittaria, kun asetat täyspitkän muotoiludien, varmistaaksesi oikean säädön.
Käsittele kaikkia ammuntakomponentteja varovasti, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Älä jätä diesettiä valvomatta käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latausprässisi on yhteensopiva FULL LENGTH SIZING DIES diesetin kanssa.
Kiinnitä diesetti tukevasti latausprässiisi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säädä diesetin sijainti saavuttaaksesi halutun patruunan pituuden headspacemittarin avulla.

Käyttö:

Valmistele patruunan hylsyt puhdistamalla ne ennen koon muuttamista.
Aseta patruunan hylsy diesettiin ja paina sitä latausprässillä.
Resizingin jälkeen poista hylsy diesetistä ja tarkista sen mitat kaliperilla tai mittausvälineellä.
Toista prosessi jokaiselle patruunan hylsylle tarpeen mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet diesetit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Kierrätä metallikomponentit, jos mahdollista, ympäristövaikutusten minimoimiseksi.
Älä heitä diesettiä tavalliseen kotitalousjätteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT
tuotteen käytöstä, voit kääntyä valmistajan asiakastukiresurssien tai paikallisen latausyhteisön puoleen saadaksesi
apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 300 AAC BLACKOUT tuotteen kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja noudata parhaita käytäntöjä
lataustoiminnassasi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



1.  

2.  

FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC
BLACKOUT Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs
detta dokument noggrant innan du använder diesarna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla komponenter är i gott skick innan användning.
Använd alltid diesarna i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll diesarna och all relaterad utrustning utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet efter tecken på slitage och skador på diesarna.
Använd diesarna endast för det avsedda syftet, vilket är att storleksjustera patroner för 300 AAC Blackout.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller olyckor till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du arbetar med diesarna.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder innan du påbörjar storleksjusteringsprocessen.
Överskrid inte de rekommenderade belastningsgränserna för din omladdningsutrustning.
Använd en headspace gauge när du ställer in full length sizing die för att säkerställa korrekt justering.
Hantera alla ammunition komponenter med omsorg för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Lämna aldrig diesarna utan uppsikt medan de används.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är kompatibel med FULL LENGTH SIZING DIES.
Fäst diesarna ordentligt i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera diesens position för att uppnå önskad patronlängd med hjälp av en headspace gauge.

Användning:

Förbered dina patronhylsor genom att rengöra dem innan storleksjustering.
Sätt in patronhylsan i diesen och applicera tryck med hjälp av omladdningspressen.
Efter storleksjustering, ta bort hylsan från diesen och kontrollera måtten med hjälp av skjutmått eller
gauge.
Upprepa processen för varje patronhylsa efter behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna dies enligt lokala föreskrifter.
Återvinn metallkomponenter där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.
Släng inte diesarna i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer gällande användningen av dina FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300
AAC BLACKOUT, vänligen konsultera tillverkarens kundsupportresurser eller ditt lokala omladdningssamhälle för
hjälp.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina FULL LENGTH SIZING
DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT. Prioritera alltid säkerhet och följ bästa praxis under dina
omladdningsaktiviteter. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsinstruktioner.
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FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC
BLACKOUT Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC BLACKOUT. Tento průvodce
obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.
Před použitím dies si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, že všechny komponenty jsou před použitím v dobrém stavu.
Vždy používejte dies v souladu s pokyny výrobce.
Držte dies a veškeré související vybavení mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte známky opotřebení na dies.
Používejte dies pouze k zamýšlenému účelu, kterým je zmenšení nábojů pro 300 AAC Blackout.
Ohlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při obsluze dies.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a bez překážek před zahájením procesu zmenšování.
Nepřekračujte doporučené zatížení pro vaše vybavení na přebíjení.
Používejte měřidlo hloubky hlavně při nastavování full length sizing die pro zajištění správného nastavení.
S veškerými komponenty munice zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu.
Nenechávejte dies bez dozoru, když jsou v provozu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že váš lis na přebíjení je kompatibilní s FULL LENGTH SIZING DIES.
Pevně namontujte dies do lisu na přebíjení podle pokynů výrobce.
Upravte polohu dies tak, aby bylo dosaženo požadované délky náboje pomocí měřidla hloubky hlavně.

Používání:

Připravte své náboje tím, že je před zmenšením vyčistíte.
Vložte náboj do dies a aplikujte tlak pomocí lisu na přebíjení.
Po zmenšení vyjměte náboj z dies a zkontrolujte správné rozměry pomocí kalibrů nebo měřidla.
Tento proces opakujte pro každý náboj podle potřeby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované dies podle místních předpisů.
Recyklujte kovové komponenty, kde je to možné, aby se minimalizoval dopad na životní prostředí.
Nenechávejte dies v běžném domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně používání vašich FULL LENGTH SIZING DIES REDDING 300 AAC
BLACKOUT, obraťte se prosím na zákaznickou podporu výrobce nebo na místní komunitu pro přebíjení pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní zkušenosti s vašimi FULL LENGTH SIZING DIES
REDDING 300 AAC BLACKOUT. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte osvědčené postupy během vašich
aktivit spojených s přebíjením. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.


